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Рабочий документ по ядерному разоружению
для представления Главному комитету I

Рекомендации, представленные Новой Зеландией
от имени Бразилии, Египта, Ирландии, Мексики,
Швеции и Южной Африки в их качестве членов
Коалиции за новую повестку дня

В рамках своих усилий, направленных на полное и эффективное выпол-
нение договоренностей, достигнутых на Конференции 2000 года по рассмотре-
нию действия Договора, включая недвусмысленное обязательство и практиче-
ские шаги в области ядерного разоружения, и на Конференции 1995 года по
рассмотрению и продлению действия Договора, включая решение о принципах
и целях ядерного нераспространения и разоружения и резолюцию по Ближне-
му Востоку, являющиеся неотъемлемой частью итоговых документов этой
конференции, Коалиция за новую повестку дня подтверждает и подкрепляет
свои позиции и рекомендации (NPT/CONF.2005/PC.III/11, NPT/CONF.2005/
PC.II/16, NPT/CONF.2005/PC.II/WP.11, NPT/CONF.2005/PC.I/9, NPT/
CONF.2005/PC.I/WP.1, NPT/CONF.2005/PC.I/WP.10 и NPT/CONF.2005/PC.I/
WP.13) и в этих целях предлагает вниманию Главного комитета I Конференции
2005 года участников Договора о нераспространении ядерного оружия по рас-
смотрению действия Договора следующие рекомендации:

1. Согласиться с тем, что все государства должны прилагать все усилия
для обеспечения всеобщего присоединения к Договору о нераспространении
ядерного оружия и скорейшего вступления в силу Договора о всеобъемлющем
запрещении ядерных испытаний.

2. Призвать все государства � участники Договора о нераспростране-
нии ядерного оружия ускорить осуществление практических шагов по обеспе-
чению систематических и последовательных усилий в целях достижения ядер-
ного разоружения, которые были согласованы на Конференции 2000 года по
рассмотрению действия Договора.

3. Призвать государства, обладающие ядерным оружием, предпринять
дополнительные шаги в целях сокращения своих арсеналов нестратегических
и стратегических ядерных вооружений и не разрабатывать новых типов ядер-
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ного оружия, выполняя тем самым свое обязательство уменьшить роль ядерно-
го оружия в политике обеспечения безопасности.

4. Призвать к поддержанию и сохранению моратория на испытатель-
ные взрывы ядерного оружия и любые другие ядерные взрывы до вступления в
силу Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний.

5. Приветствовать важное значение сохранения импульса в деле ско-
рейшего создания Организации по Договору о всеобъемлющем запрещении
ядерных испытаний для создания режима контроля.

6. Договориться о том, чтобы в срочном порядке подкрепить усилия в
области ядерного разоружения и ядерного нераспространения путем возобнов-
ления в рамках Конференции по разоружению переговоров о недискриминаци-
онном, многостороннем и поддающемся эффективному международному кон-
тролю договоре о запрещении производства расщепляющегося материала для
ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств в соответствии с за-
явлением, сделанным Специальным координатором в 1995 году, и предусмот-
ренным в нем мандатом и с учетом целей ядерного разоружения и ядерного не-
распространения.

7. Призвать к тому, чтобы до завершения таких переговоров поддержи-
вался и сохранялся мораторий на производство расщепляющегося материала
для военных целей и были созданы режим транспарентности и подотчетности
и соответствующая группа экспертов.

8. Подчеркнуть необходимость того, чтобы все пять государств, обла-
дающих ядерным оружием, достигли договоренности о том, чтобы поставить
свой расщепляющийся материал, более не требующийся для военных целей,
под контроль МАГАТЭ или другой соответствующий международный кон-
троль, и договоренности о переключении такого материала на мирные цели для
обеспечения того, чтобы такой материал постоянно находился за рамками во-
енных программ.

9. Призвать к созданию в рамках Конференции по разоружению соот-
ветствующего вспомогательного органа, уполномоченного заниматься вопро-
сами ядерного разоружения.

10. Подчеркнуть настоятельную необходимость применения принципов
необратимости и транспарентности ко всем мерам по ядерному разоружению и
потребность в разработке дополнительных механизмов обеспечения надлежа-
щего и эффективного контроля.

11. Договориться о принятии государствами, обладающими ядерным
оружием, дальнейших мер по снятию с боевого дежурства и деактивации сис-
тем ядерного оружия, отстыковке ядерных боеголовок от средств доставки и
выводу ядерных сил из состояния оперативного развертывания до полной лик-
видации этого оружия.

12. Договориться об осуществлении государствами, обладающими ядер-
ным оружием, дальнейших шагов по повышению ими уровня транспарентно-
сти и ответственности в отношении их арсеналов ядерного оружия и осущест-
влении ими мер по разоружению и в этой связи напомнить об обязательстве
представлять доклады, зафиксированном в шаге 12.
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13. Призвать государства, обладающие ядерным оружием, всецело вы-
полнять их существующие обязательства в отношении гарантий безопасности
до заключения на основе многосторонних переговоров юридически обязатель-
ного документа о предоставлении гарантий безопасности всем не обладающим
ядерным оружием государствам-участникам, который может принять форму
либо отдельного соглашения, достигнутого в контексте Договора о нераспро-
странении ядерного оружия, либо протокола к Договору.


